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
 is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: there was.”

The present tense is an aoristic present, which describes a current state of being.  This might also be a historical present, describes a past event as though currently existing for the sake of vividness in the narrative.  John is most likely writing after the fall of Jerusalem, which would make this a historical present tense.  Some (commentators and grammarians such as Wallace
) argue that this present tense is a descriptive present only, which proves that the gospel was written before the fall of Jerusalem.  However, I agree with A.T. Robertson that “it is probably only John’s vivid memory.”


The active voice indicates that the pool in Jerusalem producing the state of existing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the postpositive transitional use of the conjunction DE, introducing a new story and meaning “Now.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural article and proper noun HIEROSOLUMA, meaning “in Jerusalem.”  Then we have the preposition EPI plus the locative of place from the feminine singular article and adjective PROBATIKOS, meaning “by the sheep gate, a gate in the north city wall of Jerusalem Jn 5:2.”
  This is followed by the predicate nominative from the feminine singular noun KOLUMBĒTHRA, meaning “a pool, swimming-pool (used for bathing) Jn 5:2, 3.”

“Now there was a pool in Jerusalem by the sheep gate,”
 is the nominative feminine singular articular present passive participle from the verb EPILEGW, which means “to be called.”


The article is used as a relative pronoun, translated “which” and referring back to the feminine singular noun KOLUMBĒTHRA, meaning “a pool”.


The present tense is descriptive/historical present, which describes what existed in the past, prior to the fall of Jerusalem.


The passive voice indicates that the pool received the action of being called or named something.


The participle is circumstantial and explanatory.

Then we have the adverb HEBRAISTI, meaning “in Hebrew/Aramaic Jn 5:2; 19:13, 17, 20; 20:16; Rev 9:11; 16:16.”
  This is followed by the nominative of appellation BĒTHZATHA, meaning “Bethsada.”
“which is called in Hebrew Bethesda,”
 is the accusative direct object from the feminine plural cardinal adjective PENTE, meaning “five” and the noun STOAS, meaning “a roofed colonnade open normally on one side, portico Jn 5:2; 10:23; Acts 3:11; 5:12.”
  Finally, we have the explanatory nominative feminine singular present active participle of the verb ECHW, meaning “to have: having.”


The present tense is a descriptive/historical present, describing what existed at the time of the event, not when John wrote about it.

The active voice indicates that the pool area produced the action of having five porticoes.


The participle is circumstantial and explanatory.
“having five porticoes.”
Jn 5:2 corrected translation
“Now there was a pool in Jerusalem by the sheep gate, which is called in Hebrew Bethesda, having five porticoes.”
Explanation:
1.  “Now there was a pool in Jerusalem by the sheep gate,”

a.  John continues this story by setting the scene of the event.  Jesus is in the city of Jerusalem by the sheep gate, which is on the northern wall of the city; that is, the closest to Galilee.  By that gate of the city where the sacrificial sheep were led in for slaughter, there was a bathing pool.

b.  “The gate in the wall North or Northeast of Jerusalem, which was restored by Nehemiah.  The ‘gate’ would have been located in the later Herodian wall somewhat north of the earlier location.  Sheep for sacrificial offering were probably led to the temple through this gate.”


c.  ‘Since merchants were located in that region (Neh 3:32), one could assume that animals were sold here for the sacrifices.”
  “There the sheep were washed and then taken to the temple for sacrifice.”

2.  “which is called in Hebrew Bethesda,”

a.  John clearly identifies this pool as the one which was named “Bethesda” in the Hebrew or Aramaic language.

b.  The name “Bethesda” means ‘house of mercy’.  “The story locates the incident near the Sheepgate of Jerusalem, which, since it was constructed by the priests (Neh 3:1), must have been one of the entrances to the temple area.  It is regularly placed on the north facing the suburb called Bezetha.  Early tradition speaks of twin pools having five porticoes and known as the Sheep Pool or Bethesda.  Pilgrim reports locate the site more exactly by noting the erection of a church in the first half of the 5th century in memory of the healing of the ‘lame’ man.  Archeological discoveries and excavations support the tradition that the Pool of Bethesda is to be found at the foot of Mt. Bezetha largely within the property of St. Anne’s Church.  The history of the site may be tentatively reconstructed as follows.  Presumably during the time of Herod two large reservoirs were built in the valley coming down from the north. The location of the pools may have been determined by the presence of a seasonal intermittent spring as well as by the possibility of collecting the rainwater of the valley. Locally the site may have been known as the Sheep Pool because it was near the Sheep Gate; it could have been used for watering the flocks. Vincent supposes that in connection with his building the temple, Herod the Great, because of the healing powers of the waters, constructed the splendid five-porticoed building.  Presumably Sheep Pool would be too common a name for such a beautiful pool, and so Bethesda, suggesting the site where God’s mercy was shown in healing, became the proper name.  Since the pool was located in a district known in the time of Josephus as Bezetha, it may on occasion have been referred to as the Be(th)zatha pool.  In the 5th century, in order to supplant the pagan sanctuary (built by the Romans in the 2nd century) and to commemorate the healing of Jn 5:2, a Byzantine church was built partly on the pools and partly on solid ground to the east.  On the ruins of the old Bethesda church the Crusaders built a chapel probably between 1177 and 1187 and constructed a stairway to the Roman cistern at the southeast corner of the north pool.”


c.  “Most English Bibles read Bethesda, but there are significant variations in the Greek texts of Jn 5:2.  Some erroneously read Bethsaida (cf. Jn 1:44).  Others have Bethzatha (Aramaic ‘place of olives’), which some scholars argue was the original reading (NRSV), but this is probably just a variant of Bezetha, the newest section of Jerusalem in the 1st century (Josephus). Most NT manuscripts read Bethesda, meaning either ‘house or mercy’ (Aramaic BET HESDA) or ‘place of flowing water’ (BET ESDA).  The latter interpretation is supported by the 1st century Copper scroll from Qumran, in which BET ESDAYIM (a dual form) apparently refers to a double pool near the Jerusalem temple.  Thus, the textual confusion may stem from differing Greek transliterations of similar Aramaic names, Bethesda referring to the pool itself and Bethzatha to its location.”

3.  “having five porticoes.”

a.  John further identifies this pool as the one that had five porticoes around it.  A portico is “a porch or veranda;” that is, a balcony, usually roofed, extending along the outside of a building; a plaza.

b.  The pool of water was rectangular in shape, having a walkway around it with columns supporting a roof over the waterway and a porch down the middle, between the two pools (see the picture below).  “The excavations of a pool near the Sheep Gate have uncovered five porticoes or covered colonnades, confirming the accuracy of the description given here in the Fourth Gospel.  The pool was actually two pools next to each other.”


c.  This kind of detail indicates that the writer—John was an eyewitness to the events about to be described.

[image: image1.png](BKC [NT] p. 289)

LOCATION OF THE
POOL OF BETHESDA

s THE PooL OF
g ANTONIA
CALYARY 1
{ gy
/ it
k)
g L;g

PALACE

HOME 0F
CAIAPHAS

] veeer
RoM





[image: image2.png]A proposed reconstruction of Bethesda pool (see p. 134). (NBD p. 133)

a,b = Cisterns o 0w
-h = Pool Corners
Cin order of discovery) L





� Wallace, Daniel B., Greek Grammar Beyond the Basics, p. 530, footnote 47.


� Robertson, A. (1997). Word Pictures in the New Testament. (Jn 5:2). Oak Harbor: Logos Research Systems.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature.  (3rd ed.) (p. 865). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature.  (3rd ed.) (p. 557). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 375


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature.  (3rd ed.) (p. 270). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature.  (3rd ed.) (p. 945). Chicago: University of Chicago Press.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (4:465).  Eerdmans.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (2:1019).  Eerdmans.


� Jamieson, R., Fausset, A. R., Fausset, A. R., Brown, D., & Brown, D. (1997). A Commentary, Critical and Explanatory, on the Old and New Testaments. On spine: Critical and explanatory commentary. (Neh 3:2). Oak Harbor, WA: Logos Research Systems, Inc.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (1:467-468). Eerdmans.


� Freedman, D. N., Myers, A. C., & Beck, A. B. (2000). Eerdmans Dictionary of the Bible (p. 171). Grand Rapids, Mich.: W.B. Eerdmans


� Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. (1983-c1985). The Bible Knowledge Commentary: An exposition of the scriptures (2:289). Wheaton, IL: Victor Books.





2
3

